nepexsaja 1 KylbTypHa afanTallisi NpoayKTy A0 O0COOJMBOCTEN MEBHOI KpaiHH ,
periony abo rpymnu HaceneHHs. BoHa mepenbadae TakoK BceOIYHE BUBUYCHHS
IOBO1 KYJIBTYPH, HEOOX1IHE JIJIs MIPaBUIIBHOI alanTallii MpoayKTy 10 MOTped
okpeMux puHKiB [4]. | came ToMy AyXe Ba)KJIMBO 3HAWTH MpaBUIbHE 1 TOUHE
3HAUCHHS TEpMiHA BIAMOBIAHO JO0 KOHTEKCTY Ta TMEpeKIacTh Horo Ha
YKpaiHCbKYy MOBY, 3pOOMTH 3pO3yMUIMM I YKpPaiHCBKOTO cycmiibcTBa. Lle
JIOTIOMOYKE HAOJIM3UTHCS JI0 PO3B’si3aHHs MpobjeM yHidikalli Ta CTaHgapTH3aIii
TIEPEKITAIHAX BiMIOBITHAKIB TEPMiHIB PI3HUX MOB JIJISI CTICIIATIbHUX ITUICH.

TakuM 4nMHOM, MIJCYMOBYIOUM yC€ BUKIIQJEHE BHIIE, CIiJ BIIMITUTH, IIO
OCBITHI TEPMIHU CI1J TMEpPEeKIaJaTd HE JHIIE 3 BUKOPUCTAHHSIM OCHOBHUX
NepeKIaalbkuX MPUAOMIB, a W BaBaTuca A0 JoKam3alii. AJke B 4ac
pedopMyBaHHS YKpaiHCBKOI OCBITH, TEPEKJa] OCBITHIX TEPMIHIB Ta iX

ajanTalisi 10 peaiiil yKpaiHChbKOTO CyCIUIbCTBA BUMAarae 0CoOJIMBO1 yBar.
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Jloc/iIzKeHHSI CEMAHTUKH PeY€eHHS B CYYACHI JIHrBicTHIII
Peuennst cknagaerbcs 13 MpUCyIKa Ta JCKIIbKOX IMEHHHKOBHX TPYII, SKi
NOB'A3aH1 3 HUM 3a JOMOMOTOIO NEBHOI CEeMaHTHUYHOI poJii. Lls cemanTH4HA poJib

MOXKE BXKXHUBATHUCA OJHWH pa3 B IPOCTOMY pequHi Ta HAJICKUTHh IMEHHHKOBHM
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rpynam [2]. Hanpukian, y (1) migMeT BUCTyIae areHcoM, y (2) 1HCTPYMEHTOM,
a 'y (3) miaMer BUCTyIIa€ areHCOM, B TOH Yac sIK JIOJATOK € IHCTPYMEHTOM.

(1) John broke the window.

(2) A hammer broke the window.

(3) John broke the window with a hammer.

IcHyBaHHS 3a3HaYEHUX CEMAHTUYHUX pOJIeH Mependadyae HEMOMKIUBICTD
noeqHaHHs 3HadeHHs migMeTiB y (1) Ta (2) Bumamky 3a JOIMOMOTrOIO
CIIOIYyYHUKA, SIK Yy pedeHHi (4), OCKIIbKH TIJbKH MIJIMETH 3 OJHAKOBOIO
CEMAHTUYHOIO POJLIIO MOXYTb MOETHYBATHCS B IEBHOMY PEUCHHI.

(4) John and a hammer broke the window.

IcHye Kopendiiss MK JEKCHYHUM 3HAYCHHSM IMEHHUKOBOI Tpynu Ta
CEMaHTUYHUMH POJISIMH, HANPHKIAL MK areHcom Ta ictoror. Tak, y (5)
NPUCYJIOK BUMAara€e HasgBHICTh IMEHHUKA-ICTOTH B POJII MIAMETa Ta IHCTPYMEHTA
y podi goaarka. OCKiIbKHM MiAMET Ta J0JATOK € HEICTOTaMU, BOHH OTPUMYIOTh
CEMaHTUYHY pOJIb 1HCTpyMeHTa. ToMy Take pEYeHHs HE MOXKE ICHyBaTH B
aHTJIACHKINA MOBI.

(5) A hammer broke the glass with a chisel.

CeMaHTHYHA POJb € YHIBEPCAIBHUM, BPOUKCHHM TOHATTSIM, SIKE
MPECTaBIIA€ MEBHUN THUI CYI)KEHHS MpPO MOJI0, il 1HINIaTOpa, HA KOO BOHA
BIUIMHYJA Ta ii Hacaiaku [1]. [cHytoTh HACTYMHI BIAMIHKH:

e AreHc HaWyacTillie BUPaXCHUU ICTOTOIO, IO € BHUKOHABIEM ii, sKa
BUpaKeHA PUCYIKOM;

e [HCTpyMEHT - BHUpaXEHUH HEICTOTOI, OMOCEPEIKOBAHO IMOB'A3aHUN 3
JIE€10, BUPAKEHOIO MPUCYIKOM;

e EkcmipieHcep BUpaKeHUH ICTOTOIO, Ha SIKYy BIUIMHYJA Jisi, BUpaKeHa
MIPUCYIKOM;

o DaKTUTUB pe3yNbTaT [ii, SKa BUPaKEHA MPUCYIKOM, PO3TIISIAETHCS K
YaCTUHA JICKCUYHOTO 3HAYCHHS MPUCYIKA;

e JlokaTus BIIMIHOK, $IKMH MO3Hadyae Miclie abo MpPOCTOPOBY
HaIPaBJICHICTh /i, BAPAKEHOI TPUCYIKOM

OxkpiMm 3a3HaveHOi Kiacudikaiii CEeMaHTHYHUX pPOJIeH ICHYIOTh Taki, IO
3aj1ekaTh Bij chepu, B sKiil BxKUBaeThCs peueHHs [4]. Hanpukian, "3aMOBICHHS

aBlakBUTKIB", 10 mepeadayae HACTYIHI CEMaHTH4HI poji: origin city,
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destination city. BikuBaHHS 3a3Ha4YeHHUX POJICH UIIOCTPYETHCS HACTYIITHUM
npuxiagom: [Flight form Tokyo g ciy] [t0 HONg Kong gest city] has been delayed.
MeH1r 3a1exHO0 Bij cepr BkUBaHHS Kiacudikariero € "BouscTBo", ne Killer
abo cause crpuunHWwIM cMepTh Victim [3]. IlependadueHi HaCTyHI CeMaHTHYHI

poui:

|

. [John yer] drowned Martha.

2. John drowned [Martha yicim].

3. The flood exterminated the rats [by cutting off access to food means]-

4. [The rockslide 5] Killed nearly half of the climbers.

5. It’s difficult to suicide [with only a pocketknife instrument]-

B Mmexax pedepeniitno-ponsoBoi rpamatuku (RRG) BuaLIs0Th HaCTyIHI
Makpopoti: actor, undergoer, siki IpUCyTHI TUIbKH SIK apTyMEHTH HepeXiTHOTO
JECIIOBA, 1O € MPUCYAKOM y pedeHH1. BinoBiiHO, y BUNAJIKY 13 HENEPEX1AHUM
JECTIOBOM, TPHUCYTHINW Timbku aprymeHT undergoer. Ili pomi 0a3yroTbes Ha
CEMaHTUYHHUX POJIX, 3amporoHoBaHuX Y. DiamMopoM, sKi, B CBOIO Yepry, €
y3araJbHEHHSIM 3QJICKHUX B1J] IPUCYAKA POJICH, TPOTE MICTITH Y COO1 HAMOLTBIIT
3arajipHi  1X xapakrepuctuku [6: 3]. Cmig 3a3Ha4YMTH, IO TOJOBHOIO
O0COOJUBICTIO pedepeHIIIMHO-POTHOBOI IPaMaTUKU € PO3YMIHHS CEMaHTHYHHX
poyieli He SK IMOYaTKOBUX TIOHSTh, a SK PE3yJbTaTy B3a€EMOIIi CEMAHTHKH
MPUCY/IKA, IEKCHYHOTO 3HAYCHHS IMCHHUKOBHX TPYI, HAsIBHICTh y3aralbHEHUX
CEMaHTUYHUX  poJied, MOP(OJOTIYHUX  XapaKTePUCTUK  mepudepiitHux
eJIEMEHTIB, TOOTO aa'toHKkTa [8: 5].

CHiBBITHOIIEHHS] MDXK MO3UIISIMU MakpopoJield Ta MO3ULISIMH apryMEHTIB

NPUCYJKA BIAOOPAXKEHO Yy 1€papxii:

ACTOR UNDERGOER

Arg of 1 R arg of 2" arg of Arg of state
arg of

DO do pred (X, pred (X, pred (X)
(X, y) y)

3a3HaueHa iepapxis nepeadayae Te, M0 WICH PEUCHHS, 110 3HAXOAUTHCS Ha
1oro movarky € actor, To0To € mepmM apryMeHTOM MPUCYIKa, KU Mae JBa i

OuTbIlle apryMeHTH, sK TokazaHo y peueHHsx (1) Ta (3). Undergoer e,
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BIIMOBIZIHO, JIPYTMM apryMEHTOM IMpucyaka (2) Ta NepHiuM Yy BUNAIKY 13
IPHUCYAKOM, sIK BJKe 3a3Havajocs Buie [7: 271].

PedepeniiitHo-posiboBa TpaMaThKa PO3TISLAAE 3a3HAUCHI MAKPOPOJI HE SK
KOHKPETHI pOJii y pe4YeHHi, aje fK aOCONMIOTHI XapaKTepPUCTUKH apryMEHTIB,
TOOTO YOTHUPU BUAU APTYMEHTIB MICTATH Y cO01 B MEBHI Mipi XapaKTEPUCTUKY
actor-undergoer. Hampukian, sKmo mopiBHATH aprymednt y pred (X) Ta
apyruii aprymenr pred (X, Y), To Ha mepIIdil 3MiHCHIOETHCS OLIBIINI BIUIUB Iil,
HDK Ha OCTaHHIA. BiamoBimHo, mepmmii € B Outbmmii Mipi undergoer Hix
ocTaHHii. AmnHamoriunuii Bumamok i3 do (x,... ta pred (x, y) (mepmuii

aprymenr) [5: 13].
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